Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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zrlpatE nl pada-nAgasvarAval.i

In the kRti ‘zrlpatE nl pada’ — rAga nAgasvarAval.i, zrl tyAgaraja states
that his livelihood is remembrance of Lord’s feet.

P zrlpatE nl pada cintanE jlvanamu

A nE para dEzi nA gAsi
bApavE canuvuna daya cEsi (zrl)

C rAj(A)dhirAja ravi kOTi tEja
pUjidci ninn(i)ndr(A)dulu dig-
rAjulai velaya IEdA
rAjillu zrl tyAgarAjuniki (zrl)

Gist

O Shining Consort of lakSmI! O Overlord of Kings! O Lord who has
splendour of a crore Suns!

Only remembrance of Your holy feet is my livelihood.

I have no abode; kindly, having mercy, relieve my distress.

Didn’t indra and others shine as Lords of Cardinal Points by worshipping
You? To this tyAgarAja, remembrance of Your holy feet is the livelihood.

Word-by-word Meaning

P O Consort (patkE) of lakSml (zrl)! Only remembrance (cintanE) of Your
(nl) holy feet (pada) is my livelihood (jlvanamu).

A I (nE) have no abode (para dEzi) (literally alien); kindly (canuvuna),
having (cEsi) mercy (daya), relieve (bApavE) my (nA) distress (gAsi);

O Consort of lakSmI! Only remembrance of Your holy feet is my
livelihood.

C O Overlord (adhirAja) of Kings (rAja) (rAjAdhirAja)! O Lord who has
splendour (tEja) of a crore (kOTi) Suns (ravi)!



Didn’t (IEJA) indra and others (Adulu) shine (velaya) as Lords (rAjulai)
of Cardinal Points (dik) (digrAjulai) by worshipping (pUjidci) You (ninnu)
(ninnindrAdulu)?

O shining (rAjillu) Consort of lakSmI! To this tyAgarAja (zrl
tyAgarAjuniki), only remembrance of Your holy feet is the livelihood.

Notes —

P — cintanE — This is how it is given in the books of TKG and TSV/AKG.
However, in the books of CR and ATK, it is given as ‘cintana’. This needs to be
checked. Any suggestions ???

C — digrAjulu - Eight Cardinal Points — their Lords and Elephants - East
— indra — airAvada; South-East — agni — puNDarlka; South — yama — vAmana;
South-West — nirRti or sUrya — kumuda; West — varuNa — aJjana; North-West —
VAyu or pAvana — puSpadanta; North — kubEra — sArvabhauma; North-East —
IzAnana or sOma or candara or pRthvi — supradlpa.

C — rAjillu — it is not clear whether this should be applied to the Lord or
to zrl tyAgarAja. However, as this is an entreaty, it has been applied to the Lord.

Any suggestions ???
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English with Special Characters
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bapavé canuvuna daya cési (5ri)
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rajillu éri tyagarajuniki (4r)
Telugu
0. DB A HS DI 5D

®. T DE-BR D D



DS BOHD S0 B ()
5. oe(e)Qore 3 §°8 Se

e AQNE@ N &F-

0rer 8 IO Boe

orBen 3, B9 r§0°e 08 (3)

Tamil

u. wbuGs B us® dApsCen seua(p

<. Cp ur-Cs*enl] B smen
uruGeu sanejen g'w Gaedl (L)

g. pniegmdlorey reil Camg Gz
LBGH BenaRps el B
gregoeney Gleuews Ceogr
prefléogy uh swinsyreoefldl (L)

Qaa@ wenrmert! o argl (mHeulg &
SpsamerGu (erensd@) eumpay

BTET LiSeOHMEUET; SetfleyLa,
seonw Celig ereng gwm Srlumd
Qes@l weumert! o arg Hmeug&
SpsamerCGu (erems @) eumpey
orarssrsCen! Camgls uMHCQwimeCurGer!
2 aemell LUAsg @ndrer wpasorCarmt Hana
LDETET&EETTS eafireddenauwin?
eaflBL QaseEl wewrmarr!
2 agl Slmeulgd SbgamerGu
SWNSITEISE GUTLDEY

Kannada
B. QRS ¢ BB WIIC VB30

. 3¢ B3-S To ™Y
20BN B B 233 (Ae)
23. 09(230) Q0% B Beces Sees
o, A(Q)(pben Ore-
0o2d; B3eod Secse
Oo23e) (&) I9N00IAS (D)



Malayalam
al. (10lale® M1 Il adltmem =Tauma)
@R. GM ald-CG3udl MO WOV
6NIOAIGA 2IMIANM BW GalmUl ((vo7)
al. ©9(=20)WooR oadl @H0S] R
alZlerail m(am)((Bo)e)en 31Ui-
00R)66R! HQILIW GRIBD
oo=le)) (107 @YOWEIR) M1 ((VoT)

Assamese

s, Areito o B S

A @ SAF-@R T spifey
QIR B 7 BT (@)

5. IR I} @It oo
s{faize )@ et
G @I Tl
iy At suRIGRRE (@)

Bengali

A, AAce s HBE Gy

. &A@ T iy
N B 7W T (@)

5. F(eiEEie I} @I oo
sffafze ) Eange] -
NG (@eTN el
Ao & s @)

Gujarati
W osllud dl ye (Rleda ey
. o Yy-e[dL el oulH

oiud Asidet el ARL (sll)
. RUV)(ERLy 2(a s Aoy



Y(v(3a (a((s)(esl)eed (€31~
Ay ded del
Alveey sl cuatziylals (sll)
Oriya
d- €1966 @1 G 686 @18aq
Q068 9QER G 604 (8N
- Ql(ahdale af 6al6 664
g@8 @ @neq Ga-
QUGEM 6ERG, 6AG
Qldp g1 cHIGRIgHE (g1
Punjabi
U, Hiuz at ue 9536 AlesH
. & yg-efF & arfA
gy goes v IF ()
9. 3(7)fae Ife 3fe 37
ufrafes fo(fas)(ae)es fear-

TS 2B BT

ITHS H 3T9eaisis (H)



	zrIpatE nI pada-nAgasvarAvaLi
	 Devanagari
	 English with Special Characters
	 Telugu
	 Tamil
	 Kannada
	 Malayalam
	 Assamese
	 Bengali
	 Gujarati
	 Oriya
	 Punjabi

